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ABCTPHUSIAAFBI TiJI MEH Ma3MYH/IbI KipIKTIipin oKbITY
(CLIL) Taciiin Koiiany TaxKipuodeci

Maxanaza 3amMaHayd AQYIpAIH TajanTapbl MEH CYPAHBICHIH KaHAaraTTaHABIPAThIH MHHOBALMSIBIK -(opMa
peringe maiiga OGosmran CLIL TeXHONOTHSCHIHBIH aBCTPUSUIBIK TXipHOeciHe capamnrama . Kacajblil,
OasiHmaFaH. ABTOpJap ©3 FBUIBIMH-TICArOTUKANBIK  TOKIpHOEnepiHe, aBCTPUSUIBIK —FaJIbIMIapMCH,
IKCIIEPTTEp MEH MPAKTUKTEPMEH OOJIFaH TIXKipHOe alMacyllapra CyHeHim, ABCTpHUSIAFsl Ma3MyH MEH: TillIi
KIpIKTIpiI OKBITY ToXipuOeciHe TUINIK TapHXKa MIONy jkacall OTBIPHIN, opTa Oumim/ Gepy skyleciHne
YCHIHBUIBIIT OTBIPFAH OYJ1 TEXHOJOTHSHBIH OiTiM Gepy Oepy xyileciHe eHri3ilyiHIH anFblIApTTapbiHa,
MaKcaThl MEH KYpbUIBIMbIHA CapanTama jkacaijibl. BUIMHIBanabl MeKTenTep MeH OMIMHIBaNABI cabaKrap
JKEKEJIETeH MEKTEITepAiH HHHIMATHBACHIMEH JKY3€re achIPhLIYHl jKOHE OHBIH OacThl amFbl maptel CLIL-
MyFaIiMHIH MOHIIK JKOHE TUIMIK KY3BIPETTUINI MEH INeTeNl TUIIHJAE OKYy MaTepHalJapbIHBIH OOJybIHA
0ailIaHBICTBl €KEHi, MEKTeNTe KOJJAHBUIATBIH IIOH MEH Tl KOMOWHALMACBHIHBIH -allyaH Typii Ooiy
cebenTepiniy anrpimaprrapsl  capanrtanbin, CLIL mopenbaepinid’ MEKTeN THNTEpiHE, MOH MEH T
KIpiKTipill OKBITY OaFmapiamachlHa, MyFaliMAep MEH OKy MaTephajijapblHa, OKy TOOBI MEH MEKTENTiH
JKarnaliblHa Kapail OeifiMmenyi 3eppenenmi. Kpocc-KyppHKyITyM. TOCUIMEH OKBITYIBI JKY3€re achIpaThIH
myranimaepre neaarorukansik KOO CLIL Goitbiaina y3aikci3 0i1iM Oepy KOHIENIUSICHl YChIHBUIATBIHABIFBI
GasHnanael. Munu-cabakran Oacram Tyrac 0ip OKY KbUIbIH& CO3BUIATBIH OKY KypCTapblHa NEHiHTI amyaH
TYpJ IIETeN TiMiH KIACCHKANbIK OKBITY MEH IIeTeN TUTH OKBITY TUIl peTiHie Yipery QopmaiapbiH
MEKTeNTeri TUIMIK JaspiblKTa AYpbIC KOJIaHY apKbUIBI JIMHIBHCTHKAJBIK JMBEpCH(HKALUS KaMTaMachl3
eTIJIeTiHI aPTHIKUIBUIBIK PETiH/e OaranaHabl.

Kinm ce30dep: enTiNAiNiK, WHHOBAUMSUIBIK TACIN, Kpoce-Kyppukyiaym, CLIL, moH Men Tinai KipikTipim
OKBITY, OMIIMHTBaJIABEI O11iM Oepy, OKBITY TEXHOJOTHCHL, Y3/IKCi3 6itiM Oepy.

Kipicne

byringe CLIL-re mereH KbI3BIFYNIBUIBIKTHIH apTybl OimiM Oepy camachlHAAFBl O3BIK TOKIpHOCHI
3epTTeyMEH TYyCiHmipyre Oojamei. JKahanmaHy MeH SKOHOMMKAHBIH KAapKBIHIBI JaMybl, QJICyMETTIK
KOHBEPIeHIUS KiMHIH KaHAai Tiami Kal Ke3/ie KoHe KaHIal KOJIMEH OKybIHa MaHBI3bl OCEPiH THUTI3II.
Tingi okyra TYpPTKi OONaTBIHKO3FAyIIbl KYIITEp 9P €1 MEH aiiMakra op TYpJ, anaija OopiHiH Ke3lereH
MakcaTbl Oip, 07 — KbICKa MEp3iM ilIiHAe KaKchl KepceTkimke Ko kerkizy. CLIL 3amanaym noyipaig
Tajantapbl MCH KYTKEHIHE )Kayan peTiHIe NaMbIThUIFaH WHHOBaUsUIBIK (opma. CLIL KapKbHIBI AaMbIT
Kelle KaTKaH jkahaHTaHyMeH OaillaHBICTBI TaJanTapFa ayan OepeTiH KOJIAHbI jkayan KaHa eMec, KaiTa,
onmeKaiaa aykKbIMIBL OJICYMETTIK IEPCIEKTHUBAJApPMEH VHICCETIH, Iep Ke3iHae TaObUTFaH IIeHIiM KoHE
©31HIH THIMIITIH AISIACI e, ACT CaHaMIbI FalbIMIap.

Kazakctan PecnyOnukaceiHaa sxanmel opra 0iiM Oepy *KyiHeciHe YIITUIAI OKBITYZBl €HTi3y >KaHalaH
KOJIFA aJIBIHBIN MKATKAHJBIKTAaH OYJI cajalarbl e3re JaMbIFaH eJJIEePIiH TKIPHOSCIMEH TaHBICY MaHBI3IIbL.
OpuHe, Oy MIETSIAIK TOKIpHOe Ka3aKCTaHIBIK OLIiM Oepy sKyileciHe TiKeJleH KOIIipisin KOosAabl AereH co3
eMec, eUTKeHl ap elaiH OuTiM Oepy sKykeci, OKyIIbUIaphl, cadaK KypbUIbIMBI MEH (hOpMachl e3reiie, OHJa
OWJIMHTBANABI OKBITY/Ia YCHIHBUIATBIH IMETeNl Tuaepi nae Oacka. TimTi onapiblH MIETEN Tl MEH OHBI
CeleyIIiiepre ereH Ke3Kapachl MCH MOTHUBAIMSUIAPHI Jla e3reie. BIIMHTBAIAbl OKBITYFa OKYIIBLIAPIbI
KaTBICTRIPY YPHICIHIH ©31 op enfe op Typili YHBIMIOACTHIpBUIAAGL. EypomaHblH KeITereH elacpiHae
OKYIIbLJIAp aTa—aHaJapbIHbIH OTIHIII OOMHBIHIIIA, MEKTEI KEHECIHIH IIeHIMIMEH, OIeTTe eIIKaHIak
ipikTeyci3 xy3ere acbipbiica, KazakcTanaa YT OKBITY OapiblK OpTa-»KOFapbl OybIH CHIHBIN OKYIIbLIAPhI
yiin mingerti. OKywsiapaa Tanaay, al MEKTenTe ipikTey MYMKIHAIr KapacTelpbUiMaiabl. Jlemek, Oy
cajamarel e©3T¢ eNACpIiH ToXIpuOeCiH capamTam Tapa3bUIayAblH Oi3re ymTingi OuriM Oepy mporieciH
YUBIMIIACTRIPYa KOMET1 THEPI aHBIK.

*Koppecnondenm asmop. E-mail: gulnur_taraz@mail.ru
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9Qoebuemmepee wony

KP BFM «Kazakcran PecrybmukaceiHga ymTiaai 611iM Oepy cascaThlH XKY3€re achlpy aschlHIa opTa
OimiM OepeTiH MEKTenTepae TMoH MEH Timi KipikTipe OKbITy TexHojoruschiH (CLIL) eHrizy» »ko0ach»
TPaHTTHIK FHUIBIMHU-3EPTTEy TaKbIPHIOBI asChIHAa kocnapianraH ABctpusigarsl CLIL — TarpuibiMpaMa
OaprpiceiHma 3epTrey TOOBI Bena yHuBepcurerinnae (University Vienna), Bena memarorukaibik
yauBepcutetingae (PH Wien), JKoraprer ABctpust negarorukanslk yaHuBepcuteTinae (PH Oberdsterreich),
HTL Spengergasse »xorapsl MmektenTepinzae 0ombin, CLIL npakTHkackIMEeH TaHBICTHL. Bena yHuBepcureTinae
CLIL afiHansicein xypreH 3eprreyii-FansiM Kpucrtuane Janston-Ilyddepmen anemae CLIL-aiH 3eprremy
karnaiibiHa OadtmanbicTel (Emperical research in CLIL), Tatbsna bakoeckumen CLIL eHrizinyim Oackapy
(Managing the introducing of CLIL) canaceiHmarbl 3epTreyiepi skaiael, Ouwmun Bommapig
(Ucnanus/¥npibpuranus) CALP, Translanguaging GaiiiaHbICThl IPaKTHKAJIBIK CEMUHApiapblHa KATHICHII,
mikip anmacteiK. CoHpai-ak JIMHI KajachklHIa ©TKEH FajbIM-3ePTTEYIIIEP MEH MPAKTHKTEPIIH TaKipHOe
Oeuicy ananpiaa afinanran CCLA-2020 «CLIL in European classroomy xanbIKapaliblk KOH(EPEHIIUIChIHA
KaTBICTBIK. TaFnpiMaamMa OapbIChIHAA XKUHAKTAIFAH MaTepHajiap YCHIHBUIBIN OTBHIPFaH Makajara apkay
0OoJIIBI.

CLIL — okpITyAa €Ki 0arbITThl KAMTUTBIH TACIJI, SFHU IIETE/ TUIIH IIOH Ma3MyHbI MEH. IIIETe/ TUIIH OKY
MeH oKbITyAa Oipaeit kongany [1]. «CLIL refers to the teaching of a current subject other than foreign lan-
guages in more than one language» nemn anpiktama 6epeni EURYDICE [2]. by tocin mireTen TiniH Hemece
MOH Ma3MYHBIH OKYJIbIH aHa (opmachkl emec, o OyFaH JIeliH KOJJaHBUIBII KEIreH KOITEereH 9iCTepIiH
0achIH KYpalThIH HHHOBAIMSIIBIK TexHOMorws. J{. Kotnnery aiitybramnra, CLIL — OMIMHTBHU3M HIIEsIaPBIHBIH
OCepiHiH, MIETeN TUTIH eKiHIII MIeT T peTiHae MEHrepy UAesIapbIHbIH, KOTHUTHBTI OKBITY TEOPHICH MEH
KOHCTPYKTHUBU3M HoTHXKecl [1].

CLIL ma3MyHIbI ©3r¢ TUIZE OKBITYIbl MaKCaT €TCTIH KipiKTipUIN€H TaCLI, T MEH Ma3MyHIbI Karap
MEHrepy/li MaKcaT €TeTiH jKaHa MeIaroruKaIbIK TOCUT peTiHae TaHbuibi oThip [1]. [.Koiin men JI.MapmThiH
eHOekTepinge Oy Tocinre kenecineit anpikramanap Oepimeni: CLIL meparorukanblk mapaaurma, O IOH
(MBICAITBI, XUMUST) Ma3MYHBIMEH Katap Tial Oipaeit YHpeHy mereHai Ounmipeni s)koHe eKiHIm TUTII MeHTepy Il
JKaKCapTy JKOHE CKIHII TUIAIH KOMETiMeH TUIIIK eMeC caliana, sFHH TUIIK eMec MoH OoubIHIIa, OiiM MeH
JaFJBIHBI JaMBITYIbl MakcaT eTil, OKyIIbUIapFa TUIAL TaMBITyFa TaOWFU JKaraai jkacail amanbl )KoHE Oy
OKYIIIBUTAPBI TiJ YHPEHYTE BIHTATAHABIpaasl [3; 1].

Eyponana ma3myH MeH Tinai KipikTipin okeity(CLIL) memarorukanibiK TOCUTIHIH €Ki Makcathl Oap.
BipinmrigeH, okymbUIapAblH OKY IoHI . OOMBIHIIA OiMiM amyblH KaMTamachl3 €Ty; al eKiHIIiJeH, IIeTel
TUTIHAET] KY3BIPETTUTIKTepiH apTThIpy. Byn xanmemmama makcatTapMeH Karap Eypoma emmepi kxemecineit
xKaliTrapra Oaca Hazap ayAapaabl: OKyIIbIApABl WHTEpHAIMOHANM3ANMAJIAHFAH KOFaMa eMip cypyre
JafbIHIAY JKOHE OJlapFa eHOCK HapBIFBIHIA €H KAaKChl IIEPCIICKTUBANAP YCBIHY (QI€YMETTiK-PKOHOMUKAIIBIK
MIiHAETTEp); OKYyLIbUIApABIH OOIBIHA IIETeN TiIi apKbUIBI ©3re MOACHUETTepre JereH KypMeT IeH
TOJICPAHTTHUIBIK KYH/BLIBIKTAPBIH CIHIPY (2JIEyMETTIK-MOICHU MIHAETTED).

OKymIsIIapabIH KeJIeCi aCIeKTINIEP Il JaMBITYBIHA MYMKIH/IIK Oepy:

— TIBIHABI MPAKTUKAIBIK MaKCATTAPABI aliFa KOsl OTBIPHIN OKYIIBLUIAP/IBI TUI YHPEHYTE BIHTAIAHABIPY
ApKBUTB THIMII <KOMMYHHKAIIASFA €KIH J>KacalThIH TUIAIK JaFasUIapabl JaMBITY (JIMHTBUCTHKAIBIK
MIHJICTTED);

— MOHAI OUTY. )K9HE OKyFa KaOiJeTTiNiK, op TYPJli MHHOBALMSUIBIK TACLIAEp apKbUIbl IIOHHIH MOHIH
YFBIHYFa BIHTATaHIBIPY (OKY MiHAETTEpI).

Ascrpusiiarsl CLIL mamysl sxaiinsl I'.Axy6ansiy «Windows on CLIL in Austria» MakaiacblHza eJjeri
JUHTBUCTUKAJBIK KardaigaH OacTam OHBIH MakcaTbl MeH KypbUibiMbl, CLIL myramimuep naiisiapay, Oy
VHHOBAIMSJIBIK, TOCUIIIH 9[iICHAMACHI MEH OHBI JKY3€re achIpyFa KaXeTTi MaTepuaiiap KalblH KapacThIpFaH.
K.Jansron-ITydpdep «CLIL classrooms as language learning environments: analysing classroom discourse»
TaKbIPbIOBIHIA JOKTOPJIBIK AUCCEPTALIUS KOpFall, OipKaTap FeIIBIMU Makajanap skapusuiansl. C. Mewald mon
Ma3MYHBIHA HETi3/IeJie OTBIPBIN IIETEN TiiH OKBITYABIH apTHIKIIBUIBIKTAPEl MEH KEMIIUTIKTEpl Kailbl,
aBCTpUsIBIK TexHuKabIK Komwtemkaepaeri HTL CLIL npaktukacer (U.Smith, T.Finker; K.ITerep), kocTinai
MEKTEITEp JKalIbl SMIMPUKAIBIK 3eprreyiep (M.BanbHep), opra MeKTENTiH TOMEHI1 OYbIHBIHIAFbI
OwnuHTBaNABl cabak muaakTukackl (M.Barnep-XaszemOaysp) »Kailibl ayKbIMIBI 3€pPTTEy IKYMBICTAPHI
JKacaJiraH.
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ABcCTpuagarbl Tin MeH MasMyHAb! KipiKTipin OKbITY...

Hezizei bonim
OoicHamacwl

50-men actaM TiIme COMNICHTIH ABCTpHSINAFbl KONTUIAUTIK JKOHE OWJIMHTBAIABI OUTIM Oepy >KauIbl
aliTkanma, OyJI enjiH XalKbIHBIH OSTHUKAIBIK KypaMblHa TOKTajiMmayra OonMac. MyHma MEKeHACUTIH
VITTapIBIH TIAEPl A€ Op TYPJIi CTaTyCcKa Me: MEMJIEKETTIK TUI, OKIMIIMIIIK TiJ, pECMH TUI CTaTyChIH H€ TiJ,
alMaKTBIK TUI, a3 YIT OKUIIEpiHiH Tiamepl XoHE OJlapAblH ©3 CTaTyChlHa Coiikec e3apa KOJJaHy
KoMOuHanuscel aa anya typiai (Kecre 1).

Kecre 1
Mekeme xoHE
. . . ISCED
KaMTaMachl3 eTiLy Tin craTychl Tinnep o
JeHreii
CTaTyCHI
.. . . Hemic+arpuimbis;
1 MemitekeTTiK Tii + 1 )KeprislikTi eMec Tin . . 1-3
Hemic+(paHITy3; HeMic+HHUTaNbIH
.. . HEMiC+CIIOBEH; HEMiC+XOpBaT;
1 MemJIeKeTTIK TiT + 1 pecMu TiJI CTaTyChIHA Ue . .
. o . HEMIC+BEHID; HEMICHYEX;
MekTenTiH 1 a3 yI1/ aliMaKThIK T .
- HEMICT+CIIOBAK
KaMTaMachI3 eTilyi — - -
1 MemJiekeTTIK Ti1 +1 pecMu TiJI caTycblHA H€ a3 [HEMIC+CIOBEH+aFbUIIIbIH; 1
VAT OKUIACPIHIH TiM + 1 )KepruTikTi eMec Tl HEeMic+CITOBEHFUTANIbSH
1 MmemiekeTTik Tid + 1 a3 YT OKUIIepiHiH Tidi .
. . ¥ JICPIHIH HeMIC+ChIFaH 1
peTiHae MONBbIHIANFaH aliMaKThIK eMeC TiJl

[Content and Language Integrated Learning (CLIL) at schooldn Europe. Austria National Description].

ABcTpust PecryOanKachIHBIH MEMJICKETTIK Tl — HeMmic T [4] sxoHe 01 §16, Abs. 1 SchUG35 coiikec
ABcTpusiia OKbITY Timi Oonbin Tabblianbl. «Unterrichtssprache ‘ist die deutsche Sprache, soweit nicht fiir
Schulen, die im Besonderen fiir sprachliche Minderheiten bestimmt sind, durch Gesetz oder durch zwischen
staatlicheVereinbarungen an der es vorgesehen ist»  §16(3) SchUGUnterrichtssprache, siFHH MeKTEHTErl
OKBITY TiJTI TypaJibl TApMaFbIHa COMKec 0acka IIeres TUTIH OKBITY TiJi PeTiHe KOoJJaHyFa Ja 3aH/bl HETi3/e
pykcar erinreH [5]. Hemic TinmiHiH OKBITY TNl peTiHAEri craTychlHa Koca OKy »ocmapeiHaa Hewmic Timi
«MIHJETTI TI9H» peTiHze OapibIK MEKTENTepAe OKBITBUTYBI KepceTiareH. COHBIMEH KaTap €H Kell TapajiFaH
IIETEN TUIl — aFbUIIIBIH TiJTi, eKIHII OpbIHAa — (paHIly3 TiJi.

ABTOXTOHIIBI TONITAPABIH TiJl PETIHAC BEHIP, CIOBEH, XOPBAT TUIAEP] OKIMIIIIK TiN CTaTychblHAa He
Ooinca, an 4ex, CIOBaK >KOHE CBHIFaH TULAEPL a3 YT OKUIAepiHiH Timi periHze Kopramagsl [6]. YKoHe ocbl
tinaep CLIL TeXHONOTHACKHIH Ky3€re achIpy/a TUIIep KOMOMHAMSICHIH Kypayda €CEeMKe albIHaIbI.

ABcTpusna KocTinai OimiM OepymiH op TypJli MOAETBICP] JKacaaFaH: HEMIC JKOHE aFbUIIIBIH TiAEpiHe
HETI3JeNITeH BIUTapiiel OaFdapiamajiapaaH OacTam, aBTOXTOHABI a3 WIT OKUIIEpiHIH, MUTPaHTTapIbIH
TiJepiH KaMTUTHIH Oargapnamanap na 6ap. COHFBI €Ki >KaTThl ecKepe OTBIPBIN, KOCTUAl OimiM Oepyniy
MakcaThl KOFaMja KOCTUIAUIIKTI cakTam Kaly Ma, ojje KOCTUIAUIIK asChiH apTThIpy Ma AEreH Cypak
TyBIHAAWBL. JlereAMeH, KoCTUII OiiM Oepyre JIeTeH KhI3bIFYIIBUIBIK apThIN KeJle i, Oy cipa, ABCTpusiaa a3
WIT OKIAIPiHIH KYKBIFBIH KOpFay HUETIHEH TyFaH 0oJica Kepek.

banamapra mieten TimiH yhpery 6anabakmagan 6actamn KOJiFa alblHFAH: KIIIKeHTall Ke3iHeH Til yipeTy
Oana-GaKiia TopOUCIIICPiHIH MIHACTIHE JKaTa bl )KOHE MEKTEIKE JaibIHABIK 00JIbIN TaObLTaabl. JKekenereH
(dbenepangpik 00NBICTapIa KONTULAUTIKTI KOJIayFa alphIKIia Ha3ap ayAapbliyaa. ATan aiTkannaa, Tuponna
Oamamap/plH aHa TiTIH AaMBITY JKOHE HEMIC TUTIH YVHpeHyiHe KOoJjJay KepceTy MaKcaThblHIa aHa Tl
TOpOMENIIEPMEH KaTap HEeMIC TUIIl meaarortap Oiprecim »yMbIc aTkapbin kejieai. 2005/06 oKy sKbUIbIHAH
Oactam OKYyIIBIHBI OacTaybllll MEKTENKe KaObUIlay ajAblHAAa OHBIH HEMIC TUTIH MEHrepy JeHreifi
anbIKTananel. Erep Hemic TimiH omi ge Ooica yiHpeHy KaxxeT OOJiFaH jkarmaiijia, aTra-aHajapra KOCHIMIIA
cabak anyra KeHec Oepijie/il )koHe 0J1 cabakTap MEMIICKET TapallblHAH Kap KbLIaHIbIPbLIAIbI.

Homuorcenepi

Byringe aBcTpusuibIK OacTayblll MEKTENTIH OKy OaraapiiaMachblHAa IIEeTeN TiMH KIpIKTIpil OKBITY
OIpiHIII CBIHBINTAH OACTAJIBIN OTHIP. bacTayblll MEKTENTIH aaFallKbl €Ki JKbUIbIHIA IIeTeN Tim (OyJ1 ofeTTe,
arbUINIBIH  TLTI, ail KeWbip MekTentepae (paHiy3 TiIi HeMece KOpIIieC eNAepaiH Tiiaepi)
KPOCCKYPPUKYITYMIBIK TOCUIMEH, SFHU, MIHACTTI MaTeMaTHKa, )KapaTbUIBICTaHy, OHEP, My3bIKa KOHE JCHE
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LIBIHBIKTHIPY MOHAEPIHE KipiKTipUTiNl OKBITBUIAABI. ABCTPHAAA aFbUILIBIH TiTiH OaCTayBIII CHIHBINTA OKBITYJa
KOJIIAHBIIATEIH KipikTipinreH Tocim — mini-CLIL, aFbUNIIBIH TUTIH KYHIETIKTI OKYIIBIIAPMEH KapbIM-
KaTBIHACTA JKOHE OKYIIBLIAPIBIH ©3apa KapbIM-KaThIHACHIHIA KEUICHAl KoJaHy OacTel Hazapaa Ooiajsl.
KipikTipiiaren Tocinni KongaHaThIH MEKTeNTepAiH Oapinae 1—2-chHbINTaplaa aFbUIMIBIH TUI anTackiHa Oip
peT mini-CLIL apKbUTBI OKBITBIICA, 0ACTAYBIII CHIHBINTHIH KeJlecl €Ki KBUIBIHIAA OYJT KOHIISIITHS aphl Kapai
’KaJFacaibl ’KoHe KOCBIMINA KYH/ISNIKTI KapbIM-KaThIHACKA /1a Ha3ap aylapblIazbl.

CLIL opra mextenTiH opTa OyBIHBI MEH >KOFaphbl CHIHBINITAPHIHIA JKOHE dcipece, Kociom Oiim Oepy
callachlHIAa aca MaHbI3Abl pen OWHaWabl. ABcTpusi bBONOH jmeknapalMsAChIH, OHAAFbl YHHUBEPCHTET
CTYIICHTTEPIHIH aKaAeMUSUTBIK YTKBIPIBIFEIH, OKYABIH VIIIHII CATHICBIH IIETEN TUTIHIE JKaJFacThIPHLIYBIH
KOJIIanuabl.

Byringe CLIL op Typmi yiibiMaacTeIpymbuiblk Gopmanapra ue. Actpusuiblk CLIL KbpI3MeTiH xy3ere
achIpYIbIH KYKBIKTBIK HETi3li MeKTenTe OumiM  Oepyai  YHBIMAACTBIPY Typaisl 3aH.§ 16/3
(Schulunterrichtsgesetz) Gonbin TadbuTags! [5]. «... Furthermore, the Provincial Educational Board, follow-
ing an application from the head of a school (...), approves the use of a modern language as the language of
instruction (working language)of this (...) seems to serve the purpose of improving education in foreign lan-
guages and does not prejudice the general accessibility of the individual formats and subject directions of
different types of schools. This approval may also be granted to individual/classes or individual subjects
taught. (...)» [7]. Bacrankeima Oyn 3aH a3 yAT OKIAEpiHiH TUTIHIE OKBITYIbl KaMTaMachl3 €Ty YILUiH
KaObL1Aanrad OoJyaThiH, anaina o CLIL-miH ke3 kenren ¢opMace! yiniH Heri3 0ombin Tadbuiaasl. CLIL-ai
OKyFa HHMET OLIIIPreH OKYIIbUIapFa CIIKaHIal Tajan KoWbuiMakiabl [8]. bactrayslin MekTerke KaObUIIaHFaH
opOip OKYIIEI OCHI OaFaapiIaMara KOChUIA/IbI.

ABcTpusHBIH bimiM Typansl 3aHpIHA €HTI3UIMeH eo3repic Mekren Oarmapiamaceiamarsl CLIL
MO3UIMACHIH OeKiTin Oepi, ochutaliiia jxekeneren Mexkrentepre.CLIL GaraapiamMachiH €Hri3yae aBTOHOMUS
Oepingi. CLIL kypchlH KYphUIBIMIAyFa KelreHiae oKy OarnapiiamaiapblH op MEKTeN 63 bIHFalblHA Kapail
OeifiMieyre KYKbUTBL: kanrbi3 maptel — erep CLIL enrizineriH 0oJica, AeMEK Till MEH anTalbIK caraT CaHbI
anbIKTabIn anbiHybl THiC (BMBWF 2018: Lehrpline — allgemeinbildende hdhere Schulen) [9]. By Tocin
MEKTeNTepiH KaXeTTiriHe, OKyIIblIap MeH Myraiimuepre coiikec kenetiH xeke CLIL Garmapnamanapst
XKY3ere acblpyra, coHnIail-ak OarmapnamaHbl Koyifa-0ap.pecypcrap MEH OKBITYIBIH EKe MaKcaTTapblHa
Kapail KypeUIbIMIayra MyMKiHIIK Oepemi. Connmpikran ma CLIL »xob6amap WHTEHCHBTUIIT MEH ayKbIMBI,
CO3BUIATHIH YaKbIThIHA Kapai op Typui 0ok keiyi sxoHe hard CLIL 6arnapnamanapst MeH kesneiicok CLIL
Oarmapiamarnapsl apacklHaa OpKHibl popmanapra ue 00mysl MyMKiH. JKeprilikTi MeKkTen >karaiibiHa colikec
KeJeTiH OKy OarmapiiaMaliapblH KYpacThIPYAarbl epKIHAIKTIH OOMyBIH MEKTenTepre OepiireH apThIKIIBIIBIK
JIenl KapacTeIpyFa Ooyap enmi, ICreHMCH, OacHIBIIBIKKA ajaThlH HAaKThl KaruJalapAblH OoJMaybIHAH,
JUPEKTHBTI OpraHjap TapamnblHaH —OacbUIbIKTEIH onci3airinen CLIL OarpapiamanapbIHBIH — OachkiM
KO «eTe TOMEH JCHTel/ 1e» 0acTay anabl nen tonmeuiaiasl Jansror-ITyddep.

Asctpusina CLIL «Englisch als Arbeitssprache» (EAA) aeren TepMuH apkpuibl TaHbIMaN. «KEAA means
using English or the foreign language in teaching situations ranging from short project to bilingual education
throughout the whole.school year» [10]. MyHaa Tin moH Ma3MyHBIH OKBITYJa KOJJAHBUTYBl MYMKIH Kypaj
peTiHIe KapacThIpbUTaIbl, SFHH Ma3MYH/IBI OKBITY MEH T YHPEHY Kartap *Kyperi. «Ma3MyHIBI OKBITY» KOHE
«TUT YHpeHy» IET€H TEePMUHACPIIH KOJIAHBUTYBI — Ca0aKTBIH OCHl OaFbITTa YHUBIMIACTHIPHUTYBI TTOHL
caHaJbl TYPIAE OKBITYFa BIKIAN €Till, OKyIIbUIapAbl Ma3MYH MEH LIeTes TUTiH Oipieil caHaysl TypAe OKyFa
xereeyl Tuic/ merenai Oinmipemi [10]. «Englisch als Arbeitssprache» (EAA) Tinmik »XoHE OKBITY
MaKcaTTapblHa HOHIIK CaJaHbl KOCA OTHIPHII, JTMHIBUCTUKANIBIK KaOiIeTTepi e apTThIpy; MOH CaJaChIHIA
mieTen TifliH KOJNJaHyIbIH MMaifachl Typajibl TYCIHIKTI KEHEWTY apKpUIbl BIHTAHBI apTTHIPY; OoJallakka,
KociOM MaHcam IeH 9JEyMETTIK e3repicrepre AaiblHAAy; OKYIIBIHBIH IIEeTeN Tidmi OolbIHINA OimiMiH
JKaKCapTy, JKOHE KOMMYHHKAITUSIIBIK KY3BIPETTUTITIH apTThIPY, COHBIMEH KaTap IIeTeN TUTHIE )KYMEBIC 1CTey
OapbIChIHA KE3/IECETIH op TYPJIi KUBIHIBIKTAP B! )KCHYTe KaXKETT1 AaFJbUIap bl Kb TACTBIPY KaTa bl

Asctpusina CLIL xoHuenmmsacel opra OuTiM OepeTiH TEeXHUKAIBIK MEKTENTEPAiH OKY >KOCHapblHAH
OcpiK OphIH aJIFAaHBIH aWpBIKIIA atam KeTKimi3 kenemi. «2011 Kbuthl KaObUIMAHFAaH TEXHUKAIBIK KOCIMTIK
MEKTEeITEeP/iH kaHa oKy kocrapiapseiiga CLIL oKy MeH OKBITYABIH MiHACTTI JIEMEHTI OOJIBII TaObLiIa b,
Ocpinaitma ABctpus eyponanslk CLIL KaybIMIacTBIFBI apachlHJA JKE€KE Japa €peKILIEIeHIeH MO3ULUSIHBI
nemzeHin Typ, cebebi EyponaHbly kenrTereH eniepiHzue Oyl TOCUI OKyHIbUIap €3 €pKiIMEH TaHAal alaTblH
OWJIMHIBaJIZIbl OKBITYJBIH O6eJiri peTiHae KONmaHbLIbIl OThIpY. «Mit dem Inkrafttreten der neuesten
Generation von HTL-Lehrplénen im Jahr 2011 wurde CLIL als ein verpflichtendes Element des Lehrens und
Lernens an technischen Schulen verankert. Osterreichbefindetsichdamit in einervorersteinzigartigen Position
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innerhalb der europédischen CLIL Community, da in vielen anderen europdischen Staaten CLIL meist
ausschlieBlich als Teil bilingualer Lehrgénge, die von Schiiler/innen auf freiwilliger Basis gewéhlt werden
konnen, zum Einsatz kommt» [11]. CLIL-gix HTL yiriH apThIKIIBUIBIFEL: MaMaHAbIKKA Aaibiaaayna: HTL
OiTipywijiepi €3 MaMaHABIKTapbIHAA aFbUILIBIH TUTIH Ui KojzaHanael. Lleren TinmiH yiHpeHyzde: meTen
TUTIHIE aybI3eki KOMMYHHUKAITUS ICKEPIIITiHIH KaKcapybl, COMIey Keaepriepid xKeHy. MeKTel cascaThIH/IA:
OKYIIBUIAP YIIiH TapTHIMIBUIBIKTBHIH apTybl, OKYIIBIIAPABIH YTKBIPIBIFEL. MyFamimMaepre KOHbUIATHIH jKaHA
TaNaNTHIH KYLICIOl: MyFaliMJIEpiH iIKi BIHTACHl MEH KbI3bIFYIIBUIBIFBIHBIH apTYbIHA.

HTL mexrentepae CLIL GarnapnamanapblH eHAIpY ToxKipuOecin capanraii kene keneciaeir Good CLIL
Practice MpIcaniapbIH YChIHYFa OO IbI:

— CLIL 6arnapiamMachiH OKY IIpOILECiHe eHri3yaeH ajanbinaa Teambilding, sfHu MoH MyFaIiMi MEH TiJ1
MYFaJliMiHIH TaHIEMi KYPbUTYBI THIC.

— Xeprinmikri nemarorukansik KOO (PH) moH myramimzaepiHe apHam arFbUIIIBIH TUT U KYpCTapbiH
yiisiMaacTeipaasl sxoHe Cambridge 1st Certificate amy MyMKIHAIN KapacThIPbLIAbL, KEPIUIIKTI aFbUIIIBIH
Ti1 MyFasliMepi ToH MyFalliMAepiHe apHal TUIAIK OUTIKTUTIKTI apTThIPY KypCTapblH YCHIHABI.

— CLIL-gi capanan KoifaHy: SiFHH HEMIC TiTiHAE OKBITKAH OYPHIC JET TaOBbUIATHIH TaKbIPBIIITAp MEH
cananap/ipl aHbIKTay (MBICAJIBI, OJIIIIEM MEH HOpMaiap aFbUIIIbIH XKOHE HEeMIC Tuaepine 0ip-6ipiHeH KaTThl
CPEeKILIEICHE T ).

— Kim-neni-kaman-kanmanslkTel aykeiMaa CLIL GarmapiaMachl aschlHAa OKBITBITYBI KEPEK EKeHi
JIIBIH aja Kemiclienl.

— CLIL ceiHbInTa OKYIIBI caHbl 20-maH acmaipl; OKYIIbUIAPFa KYHACTIKTI arbUILIIBIH TLTIHJIE
«OipHOpCEe» YCHIHBUIBII TYPAIbL.

— Team Teaching: XbUT CailbIH TaHAEMIIC KYMBIC KACAUTHIH TIOH MEH TUT MYFaIIMIi KOHE OJIapIbIH
MiHJICTTEpi aHBIKTATIABI.

— Cabakra TakpIpbIll OOMBIHIIA KE3IECETiH IIIoCcapuil allAbIH ana AalblHAaiIagbl; arbUIMIBIH T
cabarplHOa TOH cabarbl YIIiH MaHBI3ABI OOJBIN TAaOBUIATBIH, MBICANBI, J1a0OPAaTOPHSUIBIK KYMBIC eceOi,
Mpe3eHTalus, T.0. MOTIH COPTTaphl KapacThIPbLIa bl cabakTa KOC TUIAl CO3/IK, OHIAMH CO3IIK KOJDKETIMIL;
MyFalliMZIep €Ki TiNAl apajacTeipyFa pykcart Oepeli, TeK meTeN TiTiH OenceH i Koaaany 6achIMIbUIBIKKA He.

Byringe CLIL aBcTpusibIK MEKTENTiH Kypamaac Oip- OexiriHe aiHamgbl, OKy MaTepHajlapbl >KOHE
MyFalliM Jaspiiay KOHIICIIMACBIMEH KamTaMmachl3 €TUITeH, Y3IIKCi3 OuTriM Oepy ceMUHapiaphl KYMBIC
icreriai [12]. Kipikripinren cabakrapapiy 90 % aFbUlIBIH TUTIHAE KYpPri3iieni, anmaiina okpITy (paHiry3
TiiHAe Hemece ABCTpHsAMEH IeKapajiac KepLIiiec enaepAiH TUIAepiHae Kypri3iieriH MekTenTep Ae Oap.
Cypanbpic TOMEH TiAep Ie Ke3meceidi, OHBIH. ce0ebi — omapiaarbl KaXeTTI OKYy MaTepHallapbIHBIH
TanmbUIibiFbl. COHBIMEH KaTap IMIeTeN TUIH KIACCHKAJIBIK OKBITY MEH IIEeTeI TUTH OKBITY TiLTl PETiHAC
yiipery ¢dopmanapblH MeKTeNTeri TUIMIK JaspiblKTa IYpBIC KOJNJAHy apKbUIBl JIMHTBUCTHKAJIBIK
auBepcudukanus KamTaMachl3' eriiei. Ocbutaiiiia «IaCcTypi» IIeTell TiJli peTiHAe OKbUIATBIH Ke3 KeJreH
T OKBITY TUIl PeTiHIAE KOJJaHa OThIphIN yipeHyre Oojanbl. ABctpusga CLIL-miH e3iHIiK epeKimeir
Oap. MyHza ImieTen T peTIHAC Kei jkarmaliga HeMmic TUTHIH J€ KOJIaHbUTYbl MYMKiH. Byn emmeri
KONTUIAUIIK TeH aBTOXTOHIB! TUIAEPAiH OKIMIILTIK cTatychiHa OaitnmanbicTel. Eypoonakra 6yringe CLILIG
(Content and Langunage Learning in German) >ko0acbl, OHbI MHUTPaHTTapFa HEMiC TUTIH YHpeTyne Kamai
KOJIIaHy Macelecl 3epTTeaye.

Herisri «OKpITy TimiHeH (Hemic) Oacka TijepAe OKBITBUIATBHIH MOHAEP Typaibl CIIKAHAAH YIITTHIK
CTaTUCTUKAJIBIK MoliMeT Taba aiuMaiblK. Anaiina, aBCTpUSUIBIK TaKipuOeHi capamTail keie, reorpadus,
Taphx xoHe Ouonorus eH keH taparan CLIL-moH nen Tommmbuiaablik. MyHIa TI9H TaHIAY eloyip Adpekene
OimikTi MyFamiMaep MEH OKy MaTepuaibiHa OaitnaHbicThl. COHFBI JKbUIAApbl TeMeHri ABCTPHUSHBIH OiliM
Oepy KeHeci akaJeMHUSUIBIK OpTa MEKTENTepae MYFaliMAepAi MaTeMaTHKa, (QH3HKa >KOHE XHMUS
cabakrapeiaga CLIL TocimiH KojimaHyFa BIHTAIAHABIPY KEPEeK [EereH YCBIHBIC >KacaraH OoJIaTHIH.
MyraniMaepre AUTAKTHUKAIBIK JKOHE TUIMIK MaWbIHABIKTaH OTY VINIH OHMIpICTeH Ko Yy30ed Kociou
OUTIKTUTIKTI apTTHIPY KONJAphl YCHIHBUIIBI.

ABcTpusna OacTaysllll MEKTEN IIEH OpTajiay MEKTENTe MYFaIiM OOJy VIIiH MeIaroTUKAIBIK KOFApPFhI
OKy OpHBIH ToMaMaay Kepek. Ay akagemusuiblk opTa Mekten (Allgemeinbildende Hoéhere Schule)
MYFalliMiHIH 63 MoHI OOWBIHIIA aBCTPUSUIBIK YHHUBEPCHTETTIH MAarucTpi AEreH Aopexkeci OOMybl Kepek.
ABcTpusiia opTa MEKTeN MyFamiMIIepiHiH OackiM Oediri eki moH OofibiHIa MamaHganael. CLIL cabakra Tin
MyFasiMepl kebiHece eKiHII MoHIepiH meTen TutiHae 6epeni. MyrariM o3 IoHIH HeMic TiJliHeH Oacka Tiime
OKBITY MAceJIeCiH MeKTen OacIIbLIBIFBI KeJeciiel skalTTap bl ecenKe ana OThIphIn mmenreni: myranim CLIL
KoJimaneuiaTeiH TULMIH MyFamimi Me? CLIL cabak >kypri3iieTiH Tinge ceiyielTiH enne OonraH Oa, Momipex
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aifTcak, coHza okbIn Hemece xyMbIc ictereH 6a? CLIL cabak »kypri3yre KaKeTTi JIMHTBUCTHKAJIBIK JKOHE
omicHaMaNbIK AalbIHABIKTAaH oTkeH 0e? Myramim CLIL Timinig ceitneymmici me? CLIL TimiH MeHrepy
JOPESKECIH PAaCTaWTHIH TUIAIK eMTHXaH Tanceipran 06a? Keneci memrim — Team-teaching, sFHU MOH MyFaIiMi
MEH TiJI MYFaJTIMiHIH TaHJIEMi, MYH/Ia 9JICTTE TUT MyFalliMi aHa Tini (native speaker) OoJbIm Kemei.

byriage aBcTpusiiblk negarorukaisik KOO Gackim Oeiriri amicremenik kypcta CLIL OarmapiaMachin
Koca yceiHanbl. OFaH OeIliHeTIH caraT caHBI OipHEmIe caraTTaH Oip HeMece €Ki ceMecTpre AeiiH Oomybl
MYMKiH. JKoHe KypCTBIH COHBIHAH CTyAEHTTEpre cepTuduKaT Oepineni. ABCTPUSIIBIK YHUBEPCUTETTED 911 1€
Oonca KIPIKTIPUITEH OKBITy OOHBIHIIA MyFaliMIepre apHajJfaH HHTCHCHUBTI OKBITY KypCTapblH YCBIHA
KoWMaraH, OYJT TaKBIPHIIT 9iCHAMANBIK KYPCKa KipiKTipiJIreH.

Ileren timiH 1-—CchIHBINTAH OacTalm KPOCC-KYPPHKYJIYM TOCUIIMEH OKBITY OKYy OaFrmapiiaMachbiHa
CHTI3UITeHHEH KeWiH MyFaliMAEp/i aj/IblH ajia KoHe )KYMBIC OapbIChIHAA Y3/IKCi3 Ol1iM axy OaraapiiaMackl
asChIHIA MaWbIHAAy >Ky3ere achIpbutbill kKenemi. Keibip memarorumkansik KOO CLIL 6oifbrHmma. eKi-TopT
CEMECTpPre CO3bUIATBIH Y3MiKci3 OuriM Oepy cemunapiapbid (Akademielehrgidnge) ycbiHampl. YJATTHIK
JeHreiiie KoopaIuHaLus XKOK. AYKBIMIBI CEMUHApap YIIiH oKy OarnapiaManapblH negarorukaisik KOO
e3z1epi azipneitni. Meicansl, ['pan-Orrendepr megaroruka OpTasibFbl aFbUIMIBIH TiJIH 9KETiK MEHIepreH
OapibIK [OH MyFajiMepiHe apHaiiFaH yII aiiblK maiblHAbIK KypchiHa CLIL aficHamanbiK Herizaepi,
MpaKTUKANBIK 3epTTeynep (action research) capanTamanapblH OHE KYKBIKTBHIK ACIEKTIICPAi YCHIHIBI.
Ochl xbUIbl Kiarendypt yHuBepcuteTi ABCTpUs TULLIK Ky3bIpeTTitikrep. opTaibirbived (Osterreichisches
Sprachen-Kompetenz-Zentrum/ OSZ) BIHTEIMAKTACTBIKTA TOPT CEMECTPIIIK KyPC VHBIMAACTHIPAEI. MaKcaTThl
HBICAHBI — IIEIAarOrMKaJIbIK TXKIpHOeCi yIII JKbUIJAaH KEM OpTa MEKTEll MyFaliMaepiH OKbITy. byran
KOChIMIIA Tarbl na Professionalitit im Lehrberuf (ProFilL). TepT. ceMecTplik YHHBEPCHUTETTIK OKY
OarJapiaMachbiHa KaTbICKAH MyFalliMIep IeJarordka MarucTpi JopexeciH anybiHa Oonazipl. [13]. Bena
KaJanblk OutiM Oepy keHeci Bena memarorukansik KOO OGipiece OTBIPBIT Y3/1iKCi3 OKBITY CeMUHapiaphbl
asICBIH/IA eKiHILI MOHJEPiH aFbUILIBIH TITiHAE OKBITKBICHI KEJNETiH OpTaiay MEKTEN MyFaliMIepiHe apHal eKi
cemectpiik Dual Language Programme (DLP) yceinazbt.

MyraniM faspiay KypChIHbIH aJIFalllKbl CaThICHIH/IA, KIPIKTIPIIreH OKBITY 9IiCTEMECIMEH KaTtap IIeTe
TiJTIHIE aybI3eKi coiey ICKepIiKTepiH AaMBITyFa eKHiH jKacallblll, alTachlHa § carar MIeTeN TUTIH OKBITYAbI
KapacThIPabl.

Ocbl opaiiila TPaHTTHIK FHUIBIMH-3EPTTEY K00aChl asChbIHIA MEKTEN MYFalliMJIepiHe apHajFaH >KOHE
VIOTUIII OKBITY XXKYHECiHe aybICyFa MoH MYFATIMIACPIH ’KaHA MHHOBAIFUIBIK TOCUITE MaWbIHAAyAbl MaKcaT
etked «Opra mektenteri CLIL TeXHOMOIMSCHD aTThl KEWEHIl KociOM OUTIKTLIIKTI apTTBIPY KYpPCBHIHBIH
OaFmapiamMachl KYpacThIPbUIBIN, Tapa3. MEMIICKETTIK TMeJaroruKalblK YHUBEPCUTETIHAE KOJJIAHBICKA
eHrizinai. barmapmama Texk MoH MyFaliMIepl FaHa eMmec, IIeTeNl Tl MOHIHIH MYFaliMJEpiHe apHalFaH
koHTeHTTi %oHe CLIL cabakra AKT KommaHbUIybl CHIHIBI cananap/ sl KaMThIIbI [ 14].

Conbimen, CLIL KbI3METiH 3Ky3ere achblpyIblH KYKBIKTBIK HETi31 MekTenTe 0is1iM Oepy Typaiibsl 3aHMEH §
16/3 (Schulunterrichtsgesetz) perrenred. MyHbIH 0opi epiKTI Typ/e JKy3ere achlpbliaibl, ©ATKEHI ABCTpHsIA
IIETEeN TUTIH OKBITY TiJIi PEeTiHAE KOMAaHyFa OaiIaHBICTHI eITKAaHIal 3aHIBI MIHACTTEY JKOK. BYIMHTBammbI
MEKTEeNTep MEH OMIMHIBAIIBI cabakTap >KeKeJIereH MEKTENTepAiH MHUIUATUBACBIMEH JKY3€Te achIpbliIajbl,
MYHBIH 0acThl anfpl mapTel CLIL-MyFamiMHIH TOHIIK KOHE TULMIK KY3BIPETTUIIr JKOHE OKY MaTepHATBIHBIH
00s1ypl. COHBIMEH KaTap BIHTaAbl MyFadiMAepre MUAAKTUKAJIBIK JKOHE TUIMIK AaWbIHABIKTAH OTY YIIiH
OHJIpICTEH KON y30el KociOM OUTIKTLNIKTI apTTHIpY >KOMAApbl KapacTHIpbUIFaH. ATam alTKaHda, Kpocc-
KYPPHUKYJIyM TICLTIMEH OKBITYIBI ’KY3€re achlpaTelH MyFaiimaepre neaarorukansik KOO CLIL 6oiipiama
eKi“TOPT CEeMECTpPre CO3BUIATHIH Y3MIKCI3 OimiM Oepy ceMUHapIapbIHYCHIHAABI. AJ ayKbIMIBI CEMHHApIAP
YIIiH OKYy Oaraapiamanapsit negarorukaislk XKOO e3xepi a3ipeiiai.

Kopvimuinowi

Koperteiaasinait kene, Actpus Mektenrepinge CLIL OarmapnmamachlH Kajail KYpbUIBIMIAY KEpPEK,
KaJlail JKy3ere achlpy KaKETTIriH PETTEHTIH pecMH OAaCIIbUIBIK Karuaanap jKOK Jeyre 0ojaabl, oy ceOenTi
OarmapnamansiH nHHOKaTopaapel CLIL smicHamMachiH KoHE OHBIMEH OaiIaHBICTBI SKIMIILJIIK MoceseNepai
TepeH TYCiIHYl KaXKeT.

ABCTPUSIIBIK TIEMaroTUKANBIK OuTiM Oepy >KyHeci o3ipiiereH MEKTEN MyFaliMIaepi KOC MaMaHIBIK
MeHrepin meFaThlH OonFaHnbikTaH, erep CLIL-cabak Tinmi aFpUIIBIH Timi OonaThlH OoJica, KOCBIMIIIA
oflicHaManbIK O11iM almy MYMKIHAITH Nalianana OThIPBIT MyFalliMaep OYJ1 oiCTi JKy3ere achlpa alaThIHbIHA
KYMOH JKOK. TeK MeKTenm OKIMINLIITiHIH Kojigaybl Ooyica OOJFaHbl, OWTKEHI ABCTPHsIA OKBITYIIbIH
WHHOBAIUSJIBIK, QJIICTEPiH, MHHOBAIMSSUIBIK SKOOAMapbl CHIIPY MOCEICCIHE MEKTeNl TUPEKTOPhl MEH
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MEKTEI 9KIMIIUIIT YAKeH aBTOHOMHUSFa He. ABCTPHUSUIBIK FanbIMAapAblH aitybiama, CLIL-KypcTapabiH oKy
MaTepuaIIapbIMEH KaMTaMachl3 €TiTyl a1 ae Oojica Ha3apiaH ThIC Kalblll OThIpFaH Macene xone CLIL-
MyFaIIIMIIEPIH JalbIHAAY, OJIApABIH KociOM OUTIKTLIITIH apTTRIpY Maceleci ol ae 0osica XiTi KOHLT 06yl
kaxet ereai. Ocel oparina KazakctanuslH bisiM %oHE FBUIBIM MUHUCTPIIT TapanblHaH YIITUIAI OimiM Oepy
XKyHeciHe Kelly OarbIThIH/Ia YUBIMIACTRIPBUIBIIN KYHEIl TYpJie JKy3ere achIpbUIFaH KYMBIC, aTal alTKaHIa
MIpoIIecC iCKe KOCBUIFaHFa JEHWIH YII TiJI€ OKBITHUIATHIH ITOHEP OOWBIHIIA OKYJIBIKTAPLIH 93IpJICHYI, TTOH
MyFamimMepiHiH TUiK (arburmbiH Timi) skoHe CLIL OofibiHINa oicHAMAIBIK JAspIBIKTAH ©TYi, MEeTeN T
noH myfraniMaepinig CLIL omicHamachl GOHBIHIIA OUTIKTUIIMIH apTTHIPY KypPCTapbIHBIH YHBIMAACTHIPHLTYHI,
MIETEJAIK SPINTECTEPAIH Ha3apblH ayAaphblll )KOHE KOFaphl OaraaaHbI OTHIP.
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I'.b. Ucabekona, H.T. JlyiicenoBa

OnbIT NpMeHeHUs NPeIMeTHO-I3bIKOBOI0
uHTerpupoBanHoro noaxoaa (CLIL) B ABcTpun

B crarbe paccmoTpena u npoaHaiuzupoBaHa aBcTpuiickas npaktuka CLIL TeXHOJOruM Kak MHHOBAIlMOHHAS
(dhopma, ynosierBopsromas TpeOOBaHUSIM W BBI30BAM COBPEMEHHOTO BpeMeHH. Omnupasich Ha CBOM Hay4dHO-
MPAKTUYECKUI OMBIT U OOMEH OIBITOM C aBCTPHHCKUMHK YYEHBIMH, SKCIEPTAMH U MPAKTUKAMH, aBTOPaMHU
C/IeTIaH MCTOPUKO-S3BIKOBOM 0030p BHEAPCHUS IPEIMETHO-UHTETPHUPOBAHHOTO OOYYCHUS B IIKOJBHYIO
MIPAaKTUKY ABCTPHHM, IPOAHATH3HUPOBaHBI peanocsuiku BHenpeHus CLIL B o0pa3zoBaTenbHyIO cCUCTEMY, LIENTH
u crpykrypy CLIL. BuimHrBanpHble IIKOJIBI M OMJIMHIBAJIBHBIE YPOKH OCYIIECTBISIOTCS IO MHHUIATHBE
OTJENBbHBIX IIKOJ U TJIaBHOM NPEANOCHUIKON SBJIETCS MpeAMETHO-A3bIKoBas komnereHuust CLIL yuureneit u
HAJIMYUKM Y4eOHBIX MaTEepPHaJoB IO MPEIMETy Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, M3YyYEHbI NMPHYMHBI Pa3HOOOpa3us
MPEMETHO-SI3BIKOBOIl  KOMOWHaruu B mikone, anmanraipmu CLIL Mopenedt Ty WWIKOJ, Mporpamme
MPEIMETHO-SI3BIKOBOTO O0yUYCHUs, y4eOHOU TPYIIIe W CHTYallH B IIKOJIC. ABTOpaMH U3JI0KEHA KOHIICTIIIUS
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HeNpephIBHOIO 00pa3oBaHUs MeNaroruueckux By3oB mo mporpamme CLIL ans yuurenei, yuacTByromux B
peanu3aluuK Kpocc-KyppUKyJIspHOro noaxona. ObecriedeHne si3bIKOBOH JIMHIBUCTHYECKAs AUBEPCU(PHUKALINY
yepe3 (OpMy INPABHIBHOTO NPUMEHCHHS MHOCTPAHHOIO S3bIKA B KAa4yeCTBE OOBEKTa KIACCHYECKOTO
SI36IKOBOTO 00pa30BaHUS U B KQUECTBE S3bIKa 00YUIEHHST H3YUSHO KaK ITPEHMYIIECTBO.

Knrouegvie cnosa: NOAUIUHIBUA3M, HHHOBAIMOHHBIA IMOJAX0J, Kpocc-Kyppukynym, CLIL, npenmerHo-
SI3BIKOBOC MHTETPHPOBAaHHOE OO0y4YeHHe, OWIMHIBaJbHOE OOpa3oBaHWe, 0Opa3oBaTelbHAs TEXHOJIOTHS,
HeTIpephIBHOE 00pa3oBaHHe.

G.B. Issabekova, N.T. Duisenova

Austrian experience of content and language integrated learning (CLIL)

The article reviews and analyses the Austrian practice of CLIL technology as an innovative form that meets
the requirements and challenges of modern society. Based on their scientific and practical experience and ex-
change of experience with Austrian scientists, experts and practitioners, the authors make a historical and lin-
guistic overview of the implementation of subject and language integrated learning in Austrian school prac-
tice, analyze the prerequisites of the CLIL in the educational system, goals and structure of'the CLIL. The bi-
lingual schools and bilingual lessons are individual and aotonomous initiative of schools schools and the main
prerequisite is the subject-linguistic competence of the CLIL teachers and the ayailability of subject materials
in a foreign language. The reasons for the diversity of the subject-linguistic combination in the school, the ad-
aptation of the CLIL models to the school type, the subject-language curriculum, the study group and the
school situation are analysed. The concept of continuous education of teachers' colleges under the CLIL pro-
gramme for teachers involved in the implementation of the cross-curricular approach is presented. Ensuring
language/linguistic diversification through forms of correct application of a foreign language as the object of
classical language education and as a language of instruction is seen as an advantage.

Keywords: polylingualism, innovative approach, cross-curriculum, CLIL, Content and Language Integrated
Learning, bilingual education, Lifelong Learning.
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